
赶节令
 塖　呡　乿　儵　垪

e⁵⁵　me³³　le³³　the²¹　he⁵⁵
今　晚   也 一 夜
今晚这一夜
剶　侂　喍　刉　倴
ɕi²¹　tsi⁵⁵　pe³³　mu³³　ŋo³³
七  代 呗 做  我
七代做呗我
丟　侂　囌　刉　倴
kɯ³³　tsi⁵⁵　ma²¹　mu³³　ŋo³³
九  代  玛  做  我
九代做玛我
倳　媘　伕　傯　卲
he⁵⁵　tshe³³　a²¹　mo³³　ȵi³³
八  十  阿妈  你
八十阿妈你
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
一  想 轻 轻 欠

你要少想些
佔　啿　倴　坉　啿
su³³　pe³³　ŋo³³　ŋ²¹　pe³³
别人做 我 不 做
他做我不做
倴　啿　価　嚦　伣
ŋo³³　pe³³　tshu²¹　he²¹　le³³
我 做  冬  分  来
我做分冬春
儵　囋　唟　唟　儮
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ɡə³³
一 想 轻 轻 恋
你要少念些
丟　侂　囌　刉　叧
kɯ³³　tsi⁵⁵　ma²¹　mu³³　tʂhə³³
九  代  玛  做  这
九代做玛这
剶　侂　喍　刉　叧
ɕi²¹　tsi⁵⁵　pe³³　mu³³　tʂhə³³



七  代 呗  做  这
七代做呗这
彃　啿　価　嚦　伣
ŋo²¹　pe³³　tshu²¹　he²¹　le³³
我们 做  冬  分 来
我来分冬春
価　嚦　儵　伣　呺
tshu²¹　he²¹　the²¹　le³³　bo³³
冬   分 若  来 早
要把冬春分
倳　媘　伕　傯　卲
he⁵⁵　tshe³³　a²¹　mo³³　ȵi³³
八  十  阿妈  你
八十阿妈你
丂　嘷　壴　劏　嘷
tɕhe²¹　ʑi²¹　no⁵⁵　tho²¹　ʑi²¹
口   睡 耳 莫  睡
口睡耳莫睡
媘　垪　尫　巺　嘷
tshe³³　he⁵⁵　χo³³　li³³　ʑi²¹
十   夜 随 便  睡
十夜由你睡
値　垪　尫　巺　嘷
ŋo²¹　he⁵⁵　χo³³　li³³　ʑi²¹
五  夜  随 便   睡
五夜随你睡
塖　呡　乿　儵　垪
e⁵⁵　me³³　le³³　the²¹　he⁵⁵
今　晚   也 一  夜
今晚这一夜
丂　嘷　壴　劏　嘷
tɕhe²¹　ʑi²¹　no⁵⁵　tho²¹　ʑi²¹
口   睡 耳 莫 睡
口睡耳莫睡
丂　嘷　壣　劏　嘷
tɕhe²¹　ʑi²¹　ȵi³³　tho²¹　ʑi²¹
口   睡 心 莫 睡
口睡心莫睡
塖　呡　乿　儵　垪
e⁵⁵　me³³　le³³　the²¹　he⁵⁵



今　晚  也 一  夜
今晚这一夜
儵　儙　儵　坉　僕
the²¹　da²¹　the²¹　ŋ²¹　nu³³
一  话 若 不听 是
若是不听讲
喍　刉　儙　坉　僕
pe³³　mu³³　da²¹　ŋ²¹　nu³³
呗  做  话  若  不听

不听呗玛言
叧　匉　儵　伣　呺
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　le³³　bo³³
这样    若 来  呢
若是这样做
傯　帪　壞　伣　個
mo³³　mia²¹　khiɛ³³　le³³　ho⁵⁵
妈  命   凶  来 会
妈命则会凶
叧　匉　嗗　伣　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　ɡu²¹　le³³　le³³
这样    着 来 来
事情会这样
儵　囋　唟　唟　儮
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ɡə³³
一  想 轻 轻 恋
你要少念些
儵　儙　儵　僕　伣
the²¹　da²¹　the²¹　nu³³　le³³
一 话  若  听 来
若是听人言
儵　囋　冦　坉　吽
the²¹　di²¹　ʂo⁵⁵　ŋ²¹　za³³
一 想  羞 不　要

一样事没有
儵　囋　儮　坉　吽
the²¹　di²¹　ɡə³³　ŋ²¹　za³³
一 想 来  恋 不要

一样不用念
傯　囋　冦　吽　吽
mo³³　di²¹　ʂo⁵⁵　za³³　za³³



妈  想 尽  要 要
妈要细细想
傯　囋　儮　吽　吽
mo³³　di²¹　ɡə³³　za³³　za³³
妈  想 恋  要 要
妈要好好思
佔　剏　叧　坉　剏
su³³　mo⁵⁵　tʂhə³³　ŋ²¹　mo⁵⁵
人  教  这  不教

别人不说这
彃　剏　価　嚦　伣
ŋo²¹　mo⁵⁵　tshu²¹　he²¹　le³³
我们 教  冬  分 来

我教分冬春
彃　剏　侖　嚦　伣
ŋo²¹　mo⁵⁵　nə³³　he²¹　le³³
我们 教 春  分 来
我教冬春分
価　嚦　伣　侞　叧
tshu²¹　he²¹　le³³　be³³　tʂhə³³
冬   分 来 说  这
要说分冬春
丟　嚄　並　値　伬
kɯ³³　ɕo³³　de³³　ŋo²¹　di³³
九  月  初五   到
九月初五时
並　値　儵　匶　囋
de³³　ŋo²¹　the²¹　thɛ³³　di²¹
初五    一 着  想
到了初五时
庴　巇　儷　兒　嚬
ʂua³³　tɕa³³　so³³　ȵi³³　lu²¹
霜降    三 天 够
霜降过三天
儷　兒　伣　奝　垳
so³³　ȵi³³　le³³　ʂi²¹　tho²¹
三  天 来 时  到
过了三天后
庴　巇　嚬　垳　伬
ʂua³³　tɕa³³　lu²¹　dʐɯ³³　di³³



霜降    满  时  想
霜降已过完
価　伬　価　坉　嚦
tshu²¹　di³³　tshu²¹　ŋ²¹　he²¹
冬  到  冬   不知

到冬不知寒
叧　匉　儵　匶　伬
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　thɛ³³　di³³
这样    一  着  来
到了这样时
妵　場　価　劀　伣
o²¹　tse⁵⁵　tshu²¹　tʂa³³　le³³
大雁  冬  转 来
大雁转冬来
妵　場　価　伒　囌
o²¹　tse⁵⁵　tshu²¹　dzi²¹　ma²¹
大雁   冬  官  老
大雁冬寒归
亜　嚙　妵　場　偰
dzə³³　vu⁵⁵　o²¹　tse⁵⁵　ə³³
山顶    大雁  鸣
山顶大雁叫
妵　場　偰　偰　冑
o²¹　tse⁵⁵　ə³³　ə³³　bɯ²¹
大雁   叫 叫  后
大雁叫没叫
偰　兒　儵　劑　冑
ə³³　ȵi³³　the²¹　dʑo²¹　bɯ²¹
叫  时  若 见  后
若是听见叫
価　兒　乿　嚦　偍
tshu²¹　ȵi³³　le³³　he²¹　tu³³
冬   天 也 分 起
冬天到来了
叧　匉　坹　垳　伬
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʐɯ³³　di³³
这样    过  时  到
到了这样时候　
塖　呡　乿　儵　垳
e⁵⁵　me³³　le³³　the²¹　tɕhi⁵⁵



今　晚   也 一  时
今晚这一时
庴　巇　坹　垳　伬
ʂua³³　tɕa³³　ku²¹　dʐɯ³³　di³³
霜   降  过 时  到
霜降过完了
妵　場　価　劀　冑
o²¹　tse⁵⁵　tshu²¹　tʂa³³　bɯ²¹
大 雁  冬  转  后
大雁冬转去
価　叾　儵　匶　偍
tshu²¹　tɕhi³³　the²¹　thɛ³³　tu³³
冬   脚  一  着 起
冬寒开始了
巺　嶎　伬　偍　奬
li²¹　to³³　di³³　tu³³　ȵe³³
立冬  到 起 是
又要到立冬
巺　嶎　儵　伬　偍
li²¹　to³³　tha³³　di³³　tu³³
立冬  若  到 起
立冬要来到
巺　嶎　儵　坉　儹
li²¹　to³³　the²¹　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
立冬  若 不知

立冬若不知
夅　哰　奯　奯　冑
ȵi³³　ʂə³³　mia³³　mia³³　bɯ²¹
霜 黄 见  见   后
霜针见没见
夅　哰　唶　噲　厊
ȵi³³　ʂə³³　le⁵⁵　ȵi³³　ɕi³³
霜  黄 上  试  看
霜针来辨认
叧　匉　坹　夛　夛
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　dʑa³³
这样    过  完  完
这样过之后
巺　嶎　廫　廲　伬
li²¹　to³³　ɕia²¹　ɕie²¹　di³³



立冬  小 雪  到
立冬到小雪
廫　廲　伬　偍　奬
ɕia²¹　ɕie²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
小  雪  到 起 是
要到小雪时
嶀　廲　伬　偍　奬
ta⁵⁵　ɕie²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
大雪  到 起  是
大雪又开始
廫　廲　嶀　廲　伬
ɕia²¹　ɕie²¹　ta⁵⁵　ɕie²¹　di³³
小 雪  大 雪  到

小雪到大雪
叧　匉　伬　伣　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　di³³　le³³　le³³
这样   到  来 会
到了这时候
巉　帇　儵　坉　儹
tɕe⁵⁵　lie²¹　the²¹　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
节令   若  不知

节令若不知
夅　圝　乿　伣　冑
ȵi³³　phiu³³　le³³　le³³　bɯ²¹
霜  白   也 来 后
白霜来不来
夅　圝　儵　伣　奬
ȵi³³　phiu³³　the²¹　le³³　ȵe³³
霜  白   若 来 是
白霜若来到
廫　廲　伬　垳　伬
ɕia²¹　ɕie²¹　di³³　tho²¹　di³³
小雪   到 时  到
是到小雪时
廫　廲　夅　圝　哰
ɕia²¹　ɕie²¹　ȵi³³　phiu³³　ʂə³³
小雪   霜  白  黄
小雪白雪花
叧　匉　圝　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　phiu³³　tu³³　le³³



这样     白  起 来
白雪飘起来
叧　匉　坹　垳　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʐɯ³³　le³³
这样    过  时 来
过了这节后
倳　媘　伕　傯　卲
he⁵⁵　tshe³³　a²¹　mo³³　ȵi³³
八  十  阿妈  你
八十阿妈你
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
一  想 轻 轻 欠

你要少想些
儵　囋　唟　唟　儮
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ɡə³³
一  想 轻 轻 恋
你要少些恋
叧　匉　坹　垳　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʐɯ³³　bɯ²¹
这样    过  时  后
过了这以后
媘　勂　伬　偍　奬
tshe³³　thi²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
十一    到 起 是
要到十一月
媘　勂　儵　伬　偍
tshe³³　thi²¹　tha³³　di³³　tu³³
十一   若  到 起
若到十一月
嶎　弨　伬　偍　奬
to³³　tʂɯ⁵⁵　di³³　tu³³　ȵe³³
冬至    到 起 是
冬至又要到
嶎　弨　伬　兒　噲
to³³　tʂɯ⁵⁵　di³³　ȵi³³　ȵi³³
冬至    到 天 看
到了冬至时
咈　匉　儵　坉　儹
khə³³　sə⁵⁵　the²¹　ŋ²¹　sɛ⁵⁵



那些   若  不知

冬至若不知
刓　妝　塕　剝　噲
sɛ²¹　phɛ²¹　dzə³³　le⁵⁵　ȵi³³
杏子     树  上 看
杏子树上看
媘　勂　刓　妝　仧
tshe³³　thi²¹　sɛ²¹　phɛ²¹　ve³³
十一    杏花    开
十一杏花开
嶎　弨　刓　妝　仧
to³³　tʂɯ⁵⁵　sɛ²¹　phɛ²¹　ve³³
冬至    杏花    开
冬至开杏花
叧　匉　仧　偍　兒
tʂhə³³　sə⁵⁵　ve³³　tu³³　ȵi³³
这样    花 起 时

杏花它会开
仧　兒　儵　坉　壢
ve³³　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
花  时 若 不知

花开若不知
刓　妝　儵　仧　偍
sɛ²¹　phɛ²¹　the²¹　ve³³　tu³³
杏子    若  花 起
杏花开起时
嶎　弨　伣　伬　奬
to³³　tʂɯ⁵⁵　le³³　di³³　ȵe³³
冬至   来 到 起
冬至到来了
叧　匉　坹　夛　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　bɯ²¹
这样    过 完   后
这节过完后
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
一  想 轻 轻 欠

你要少念些
儵　囋　唟　唟　圢
the²¹　di²¹　la³³　la³³　mio²¹



一  想 轻 轻 多
你要少想些
叧　匉　坹　夛　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　bɯ²¹
这样    过 完   后
过了这时候
嶎　弨　坹　厊　冑
to³³　tʂɯ⁵⁵　ku²¹　ɕi³³　bɯ²¹
冬至    过  去 后
冬至会过去
廫　嶴　嶀　嶴　伬
ɕia⁵⁵　hia²¹　ta⁵⁵　hia²¹　di³³
小寒   大寒  到
小寒大寒来
叧　匉　伬　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　di³³　tu³³　le³³
这样    到 起 来
到了这时候
伬　兒　儵　坉　儹
di³³　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
到 时  若 不知

时节若不知
夅　圓　圝　圝　冑
ȵi³³　ne³³　phiu³³　phiu³³　bɯ²¹
霜  厚  白   白   后
寒霜白不白
夅　圓　圝　剝　噲
ȵi³³　ne³³　phiu³³　le⁵⁵　ȵi³³
霜  厚 白   处 看
要看白寒霜
夅　圓　嶀　嶴　噲
ȵi³³　ne³³　ta⁵⁵　hia²¹　ȵi³³
霜  厚 大寒   看
大寒大寒到
叧　匉　坹　夛　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　le³³
这样    过  后 来
过了这节后
叧　匉　坹　伣　噐
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　le³³　du³³



这样    过  后 处
过完这节气
廫　嶴　嶀　嶴　坹
ɕia⁵⁵　hia²¹　ta⁵⁵　hia²¹　ku²¹
小寒    大寒  过
小寒大寒去
儵　価　坹　夛　偍
the²¹　tshu²¹　ku²¹　dʑa³³　tu³³
一  冬  过   完 起
这冬过完了
嘄　偊　並　値　伬
khu⁵⁵　ɕi⁵⁵　de³³　ŋo²¹　di³³
年 新  初五   到
正月初五时
並　値　儵　匶　伬
de³³　ŋo²¹　the²¹　thɛ³³　di³³
初五   若 到 起
若到初五时
巺　嵪　伬　偍　奬
li²¹　tʂhui³³　di³³　tu³³　ȵe³³
立春    到 起 是

立春要到来
巺　嵪　伬　偍　伣
li²¹　tʂhui³³　di³³　tu³³　le³³
立春    到 起 来
到了立春时
侖　債　偍　伣　吽
nə³³　dɛ²¹　tu³³　le³³　za³³
春  打  起 来 要
要来打春了
侖　兒　侖　坉　儹
nə³³　ȵi³³　nə³³　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
春  天 春 不　晓

打春若不知
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³
这样    有  起 来
到了这时候
圿　俫　幙　嵰　偰
la³³　ka³³　phe³³　tshi²¹　ə³³



河 里  河雀   叫
顺河雀鸟鸣
幙　嵰　侖　崘　伣
phe³³　tshi²¹　nə³³　thə³³　le³³
河雀    春  叙   老
雀鸟催春鸣
幙　嵰　侖　嚦　伣
phe³³　tshi²¹　nə³³　he²¹　le³³
河   雀  春 分 来
雀鸟来分春
侖　伬　儵　坉　儹
nə³³　di³³　the²¹　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
春  到 若 不哓

分春若不会
幙　嵰　偰　偍　伣
phe³³　tshi²¹　ə³³　tu³³　le³³
河  雀  叫 起 来
河中听雀声
幙　嵰　儵　偲　偰
phe³³　tshi²¹　the²¹　tɕhe²¹　ə³³
河雀     一  声 叫
雀鸟叫一声
儶　偲　偰　囋　囋
ŋ²¹　tɕhe²¹　ə³³　di²¹　di²¹
两句  叫 想 想
雀鸟叫两句
儷　偲　偰　坹　冑
so³³　tɕhe²¹　ə³³　ku²¹　bɯ²¹
三  句 叫 过  后
叫过三句后
幙　嵰　嗼　嗼　偰
phe³³　tshi²¹　ɕa³³　ɕa³³　ə³³
河  雀   幽 幽 叫

雀鸟幽幽叫
叧　匉　偰　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　ə³³　tu³³　le³³
这样   叫 起 来
这样叫之时
幙　嵰　侖　伒　囌
phe³³　tshi²¹　nə³³　dzi²¹　ma²¹



河雀    春  官  老
雀鸟催春来
侖　伒　嚦　伣　冑
nə³³　dzi²¹　he²¹　le³³　bɯ²¹
春  官  分 来 后
雀鸟来分春
巺　嵪　乿　夛　冑
li²¹　tʂhui³³　le³³　dʑa³³　bɯ²¹
立春    又 完  后
立春完之后
弉　庺　伬　偍　奬
ʑi²¹　ʂui²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
雨水    到 起 是
雨水要到来
弉　庺　儵　伬　偍
ʑi²¹　ʂui²¹　tha³³　di³³　tu³³
雨水    若 到 起
雨水来到时
弉　庺　伬　偍　伣
ʑi²¹　ʂui²¹　di³³　tu³³　le³³
雨水    到 起 来
雨水到之时　
咈　厴　儵　坉　劑
khə³³　se²¹　the²¹　ŋ²¹　dʑo²¹
还　是  若 不　闻

若是不听见
幙　嵰　偰　偍　伣
phe³³　tshi²¹　ə³³　tu³³　le³³
河　雀   鸣 起 来
雀鸟鸣起来
妵　場　丂　偰　偰
o²¹　tse⁵⁵　tɕhe²¹　ə³³　ə³³
大　雁  声  叫 叫
大雁叫不叫
妵　場　丂　偰　偍
o²¹　tse⁵⁵　tɕhe²¹　ə³³　tu³³
大雁   声  叫 起
大雁会叫起
叧　匉　伬　偍　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　di³³　tu³³　ȵe³³



这样   到  起 是
到了这时候　
叧　匉　伬　偍　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　di³³　tu³³　bɯ²¹
这样   过  来 后
这节来过后

堶   兏　並　倳　伬

bə³³　sə²¹　de³³　he⁵⁵　di³³
二月   初八   到
二月逢初八
巊　弨　伬　偍　奬
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　di³³　tu³³　ȵe³³
惊蛰     到 起 是
要到惊蛰了
巊　弨　巉　帇　伬
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　tɕe⁵⁵　lie²¹　di³³
惊蛰    节令   到
到了惊蛰节
巉　帇　儵　伬　偍
tɕe⁵⁵　lie²¹　tha³³　di³³　tu³³
节令   若  到 起
到了这节令
勎　哰　嚚　垳　伬
ȵia²¹　ʂə³³　li⁵⁵　dʐɯ³³　di³³
谷  黄 秧  时 到
谷种撒之时
叧　匉　伬　偍　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　di³³　tu³³　ȵe³³
这样   到  起 是
到了这节令
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
一  想 轻 轻 欠

你要少想些
勎　哰　嚚　坉　劧
ȵia²¹　ʂə³³　li⁵⁵　ŋ²¹　ti³³
谷  黄 秧 不　泡

谷种不会泡
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³



这样    有  起 来
如果是这样
巊　弨　巉　帇　俫
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　tɕe⁵⁵　lie²¹　ka³³
惊蛰     节令  里
惊蛰节令中
勎　哰　嚚　坉　劧
ȵia²¹　ʂə³³　li⁵⁵　ŋ²¹　ti³³
谷  黄 秧 不　泡

如若不泡种
叧　匉　儵　冴　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　ȵe³³
这样    若  有  是
如果是这样
坹　厊　囋　儙　佁
ku²¹　ɕi³³　di²¹　do²¹　thə³³
过去     故事  讲
过去有古言
囋　儙　唟　凘　冴
di²¹　do²¹　la³³　li³³　dʐa³³
故事   传说   有
故事有传说
嚽　剝　坉　奯　坹
me³³　le⁵⁵　ŋ²¹　mia³³　ku²¹
眼  里  见 不会

亲眼没见过
壴　囀　嚽　乥　啿
no⁵⁵　pa³³　me³³　du²¹　pe³³
耳朵   眼睛   做
耳朵做眼睛
叧　匉　坹　垳　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　tho²¹　ȵe³³
这样    过  时  是
到了这时候　
剶　嚄　仢　亃　巄
ɕi²¹　ɕo³³　ɯ³³　ȵi²¹　tɕa⁵⁵
七 月  水牛   架
七月犁水牛
儷　嚁　厤　亃　巄　

so³³　mo³³　lu²¹　ȵi²¹　tɕa⁵⁵



三月    黄牛   架
二月犁黄牛
仢　亃　厤　亃　巄
ɯ³³　ȵi²¹　lu²¹　ȵi²¹　tɕa⁵⁵
水牛     黄牛  架
黄牛水牛犁
叧　匉　啿　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　pe³³　tu³³　le³³
这样    做 起 来
这样架犁牛
叧　匉　儵　啿　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　pe³³　bɯ²¹
这样    若  做 后
这样做犁架
圿　俫　夅　圝　嗺
la³³　ka³³　ȵi³³　phiu³³　si³³
河  里 水冬瓜树

河中冬瓜树
夅　圝　厗　奌　啿
ȵi³³　phiu³³　lo²¹　le³³　pe³³
冬瓜树   牛杠  做
此树做牛担
岃　圓　叧　伣　嗗
ne⁵⁵　ne³³　tʂhə³³　le³³　ɡu²¹
藤  黑  这 来 着
藤绳做千斤
庨　儂　哵　嘇　啿
ʂɛ⁵⁵　se³³　ka⁵⁵　lu³³　pe³³
黄栗   挂钩   做
栗树做犁挂
岃　圝　嚗　圏　伣
ne⁵⁵　phiu³³　ʂə⁵⁵　tse⁵⁵　le³³
藤  白   链  接 来
白藤接千斤
嚚　匌　僤　偍　吽
li⁵⁵　ʂi⁵⁵　mo²¹　tu³³　za³³
秧  撒  犁 起 要
撒谷先犁耙
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³



这样    有  起 来
这样来犁耙
僤　兒　儵　坉　壢
mo²¹　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
犁  时  若 不晓

牛担若不知
囧　嘐　堶　峫　嗺　　

bo³³　bo²¹ 　bə³³　tʂhɯ³³　si³³
阳  处    红栗树

向阳栗树材
堶　峫　廤　奌　嗺
bə³³　tʂhɯ³³　u²¹　le³³　si³³
红栗树    弯躬树

红栗做犁弯
圿　嚙　堶　冊　嗺
la³³　vu⁵⁵　bə³³　ti⁵⁵　si³³
河  头 椎栗树

河头椎栗树
堶　冊　廤　叾　啿
bə³³　ti⁵⁵　u²¹　tɕhi³³　pe³³
椎栗   犁脚树

犁削椎栗树
圿　俫　塈　庨　嗺
la³³　ka³³　bə³³　ʂɛ⁵⁵　si³³
河 里  红栎树

河中红栎树
塈　庨　凊　倁　啿
bə³³　ʂɛ⁵⁵　də²¹　mo³³　pe³³
红 栎    犁耙树

红栎犁耙树
叧　匉　儵　啿　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　pe³³　bɯ²¹
这样    若  做  后
这样做之后
僤　兒　偍　坉　墱
mo²¹　ȵi³³　tu³³　ŋ²¹　kɯ⁵⁵
犁  时  树 有  会
犁耙树会有
僤　兒　嗺　冴　冑
mo²¹　ȵi³³　si³³　dʐa³³　bɯ²¹



犁  时 树  有  后
犁耙树有后
僤　兒　冴　坉　墱
mo²¹　ȵi³³　dʐa³³　ŋ²¹　kɯ⁵⁵
犁  时  起 不会

犁耙不会使
叧　匉　儵　冴　呺
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　bo³³
这样    若  有  呢
如果是这样
廻　崻　厗　厔　偍
ia³³　ao³³　lo²¹　tɕhe²¹　tu³³
姚安   犁头   出
姚安出犁头
丟　巊　厗　厔　圓
kɯ³³　tɕi³³　lo²¹　tɕhe²¹　ne³³
九   斤 犁头   黑
九斤黑犁头
丟　巊　厗　厔　僤
kɯ³³　tɕi³³　lo²¹　tɕhe²¹　mo²¹
九   斤 犁头   犁
九斤犁头犁
巺　巇　幙　廗　偍
li²¹　tɕa³³　phe³³　tho³³　tu³³
丽江    犁铧  出
丽江出犁铧
剶　巊　幙　廗　圓
ɕi²¹　tɕi³³　phe³³　tho³³　ne³³
七  斤  犁铧   黑
七斤黑犁铧
剶　巊　幙　廗　僤
ɕi²¹　tɕi³³　p h e ³³　t h o ³³　m o ²¹

七  斤  犁铧   犁
七斤的犁铧
僤　兒　剆　冴　墱
mo²¹　ȵi³³　hə³³　dʐa³³　kɯ⁵⁵
犁  时  铁  有 会
犁时有铁器
僤　兒　剆　冝　冑
mo²¹　ȵi³³　hə³³　o³³　bɯ²¹



犁  时  铁 得 后
犁时有铁具
僤　兒　剆　冴　冑
mo²¹　ȵi³³　hə³³　dʐa³³　bɯ²¹
犁  时  铁  有  后
犁牛有铁器
僤　兒　嗺　冴　冑
mo²¹　ȵi³³　si³³　dʐa³³　bɯ²¹
犁  时  树  有 后
犁地有树材
峈　兒　偍　偍　墱
ʑɛ³³　ȵi³³　tu³³　tu³³　kɯ⁵⁵
翻   时 起 起  会
翻犁会不会
僤　兒　偍　偍　墱
mo²¹　ȵi³³　tu³³　tu³³　kɯ⁵⁵
犁  时 起 起  会
犁时知不知
僤　兒　偍　垳　伣
mo²¹　ȵi³³　tu³³　dʐɯ³³　le³³
犁  时  起  事 来
犁时要知晓
峈　兒　偍　垳　伣
ʑɛ³³　ȵi³³　tu³³　dʐɯ³³　l e ³³

翻   时  起 事  来
翻犁要会犁
嚚　卨　剶　卐　峈
li⁵⁵　mi³³　ɕi²¹　po³³　ʑɛ³³
秧  地 七 道  翻
秧田翻七道
峈　兒　唚　坉　墱
ʑɛ³³　ȵi³³　bə³³　ŋ²¹　kɯ⁵⁵
翻   时  平  不会

翻犁若不平
叧　匉　儵　伣　呺
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　le³³　bo³³
这样    若 来  呢
如果是这样
囧　嘐　唗　圝　冴
bo³³　bo²¹ 　ŋə³³　phiu³³　dʐa³³



阳 处   杉 白  树
向阳白杉松
唗　圝　嗺　侞　噲
ŋə³³　phiu³³　si³³　be³³　ȵi³³
杉   白  树 说  呢
要说杉松树
唗　圝　仜　凊　啿
ŋə³³　phiu³³　tɕa³³　də²¹　pe³³
杉  白   耙 杠  做
杉树做耙方
唗　圝　仜　墤　啿
ŋə³³　phiu³³　tɕa³³　phe²¹　pe³³
杉   白  耙 板  做
杉尖做耙板
圿　嚙　堶　嬽　嗺
la³³　vu⁵⁵　bə³³　ti⁵⁵　si³³
河 头  栗栎树

河头栗栎树
堶　嬽　仜　兏　啿
bə³³　ti⁵⁵　tɕa³³　sə²¹　pe³³
栗栎   耙 齿 做
栗栎做耙齿
仜　兏　儵　冴　冑
tɕa³³　sə²¹　the²¹　dʐa³³　bɯ²¹
耙  齿 若   有  后
若用耙齿耙
勎　卨　唚　偍　墱
ȵia²¹　mi³³　bə³³　tu³³　kɯ⁵⁵
谷  地  平 起  会
秧田会摊平
嚚　卨　剶　卐　僤
li⁵⁵　mi³³　ɕi²¹　po³³　mo²¹
秧 地 七  道 犁
秧田犁七道
僤　兒　儵　坉　冴
mo²¹　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　dʐa³³
犁  时  若 不有

犁田若不知
僤　刕　儵　坉　冴
mo²¹　ɣo²¹　the²¹　ŋ²¹　dʐa³³



翻  得 若 不有

翻田若无人
伕　嚺　叒　噠　囌
a³³　ʑo³³　tʂɯ³³　po⁵⁵　ma²¹
阿哥  真  硬汉

阿哥男壮汉
叒　噠　嚚　卨　峈
tʂɯ³³　po⁵⁵　li⁵⁵　mi³³　ʑɛ³³
硬汉   秧 地  翻
阿哥翻秧田
峈　卨　唚　偍　墱
ʑɛ³³　mi³³　bə³³　tu³³　kɯ⁵⁵
翻   地 平  起  会
翻犁会翻平
峈　卨　儵　唚　呺
ʑɛ³³　mi³³　the²¹　bə³³　bo³³
翻   地 若 平  呢
翻犁耙平后
勎　哰　劧　垳　伬
ȵia²¹　ʂə³³　ti³³　tho²¹　di³³
糯  黄 泡 时  到
到了泡谷种
劧　兒　伬　偍　奬
ti³³　ȵi³³　di³³　tu³³　ȵe³³
泡 时 到 起 是
到了泡之时
巊　弣　巉　帇　俫
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　tɕe⁵⁵　lie²¹　ka³³
惊蛰     节令   里
惊蛰节令里
儵　嚁　儷　勁　兒
the²¹　mo³³　so³³　ve²¹　ȵi³³
一  月 三 猪  天
每月三猪日
偝　厭　儵　勁　剝
ɣɯ²¹　sə³³　the²¹　ve²¹　le⁵⁵
前面    一 猪 上
头个猪日时
勁　唶　卲　劏　劧
ve²¹　le⁵⁵　ȵi³³　tho²¹　ti³³



猪 上 你 莫  泡
这天你莫泡
僅　噐　儵　勁　剝
ɡu²¹　du³³　the²¹　ve²¹　le⁵⁵
后面   一  猪  上
后面猪日时
勁　唶　卲　劏　劧
ve²¹　le⁵⁵　ȵi³³　tho²¹　ti³³
猪  上 你 莫 泡
这天你莫泡
伕　夨　儵　勁　唶
a²¹　ka³³　the²¹　ve²¹　le⁵⁵
中间  一  猪  上
中间这猪日
卲　伣　勎　嚚　劧
ȵi³³　le³³　ȵia²¹　li⁵⁵　ti³³
你  来 糯 秧 泡
你来泡谷种
勎　嚚　兒　囇　劧
ȵia²¹　li⁵⁵　ȵi³³　tsə³³　ti³³
糯 秧  日 好 泡
泡种好日子
勎　嚚　兒　匴　劧
ȵia²¹　li⁵⁵　ȵi³³　dza²¹　ti³³
糯  秧 日  吉 泡
泡种选吉日
勁　兒　儵　劧　冑
ve²¹　ȵi³³　the²¹　ti³³　bɯ²¹
猪 日  若 泡  后
猪日泡谷种
侱　兏　勁　姵　噿
tɕhe³³　sə²¹　ve²¹　dʐə³³　si⁵⁵
谷   芽  猪  芽  像
谷芽似猪牙
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³
这样    有  起 来
这样苗强壮
叧　匉　冴　冑　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　bɯ²¹　ȵe³³



这样    有  后  是
若选这吉日
勎　嚚　厺　偍　伣
ȵia²¹　li⁵⁵　nə³³　tu³³　le³³
谷 秧  发 起 来
秧苗长发起
勎　嚚　囇　偍　伣
ȵia²¹　li⁵⁵　tsə³³　tu³³　le³³
谷  秧 好 起 来
秧苗长壮大
叧　匉　儵　冴　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　bɯ²¹
这样    若  有  后
这样做过后
嚚　儯　堁　偍　吽
li⁵⁵　phio²¹　ʑi³³　tu³³　za³³
秧  放  水 起 要
秧田放水去
勎　儯　堁　坉　儹
ȵia²¹　phio²¹　ʑi³³　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
秧   放  水  不晓

放田水不知
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³
这样    若  有  来
如果是这样
巊　弣　巉　帇　俫
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　tɕe⁵⁵　lie²¹　ka³³
惊蛰     节令   里
惊蛰节令中
儵　嚄　儷　僱　兒
the²¹　ɕo³³　so³³　ʑi³³　ȵi ³³

一  月  三 鸡 日
每月三鸡日
偝　厭　咈　僱　兒
ɣɯ²¹　sə³³　khə³³　ʑi³³　ȵi³³
前面   那  鸡  日
头个鸡日时
咈　兒　僱　劏　儯
khə³³　ȵi³³　ʑi³³　tho²¹　phio²¹



那  日  鸡 莫 放
那日莫放水
僅　噐　咈　僱　兒
ɡu²¹　du³³　khə³³　ʑi³³　ȵi³³
后面   那  鸡  日
后面这鸡日
僱　兒　僱　劏　儯
ʑi³³　ȵi³³　ʑi³³　tho²¹　phio²¹
鸡 日  鸡 莫  放
鸡日莫放水
伕　夨　咈　僱　兒
a²¹　ka³³　khə³³　ʑi³³　ȵi³³
中间  那  鸡 日
中间这鸡日
兒　囇　咈　僱　兒
ȵi³³　tsə³³　khə³³　ʑi³³　ȵi³³
日  好 那  鸡  日
放水这一日
兒　匴　咈　兒　伣
ȵi³³　dza²¹　khə³³　ȵi³³　le³³
日  吉  那  日 来
这天放水田
勁　侹　厤　墜　奯
ve²¹　mə⁵⁵　lu²¹　du³³　mia³³
猪  尾 龙  出  现
猪尾祭水龙
兓　伌　厤　啌　債
tha²¹　ɣɯ²¹　lu²¹　la³³　dɛ²¹
纸  张 龙 像  打

剪纸祭龙神
叧　匉　啿　冑　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　pe³³　bɯ²¹　le³³
这样    做  后 来
这样做之后
嚚　儯　佒　儵　佒
li⁵⁵　phio²¹　ʑi³³　the²¹　ʑi³³
秧  放 去  若 去
这天放田水
嚚　儯　囇　偍　伣
li⁵⁵　phio²¹　tsə³³　tu³³　le³³



秧  放  好 起 来
秧苗长得壮
嚚　儯　僱　傋　侹
li⁵⁵　phio²¹　ʑi³³　mɯ²¹　mə⁵⁵
秧  放  鸡  阉  尾
秧苗阉鸡尾
圿　俫　嚚　匂　傋
la³³　ka³³　li⁵⁵　ȵi³³　mɯ²¹
河 里 秧  绿油油

河底秧苗绿
囧　嘐　冄　匂　傋
bo³³　bo²¹ 　tha²¹　ȵi³³　mɯ²¹
阳  处  松 绿油油

山头松树绿
叧　匉　冴　偍　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　ȵe³³
这样    有  起  是
这样有起来
嚚　儯　囇　冝　偍
li⁵⁵　phio²¹　tsə³³　o³³　tu³³
秧  放  好 得 起
秧苗长得好
嚚　儯　儵　匶　囇
li⁵⁵　phio²¹　the²¹　thɛ³³　tsə³³
秧  放  一 着  好
苗好就秧好
叧　匉　儵　囇　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　tsə³³　bɯ²¹
这样    若 好  后
这样的秧苗
侱　囇　嚚　儵　傎
tɕhe³³　tsə³³　li⁵⁵　the²¹　phɛ²¹
谷   好  秧 一 丘
谷好秧一丘
叧　匉　坹　冑　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　bɯ²¹　ȵe³³
这样    过  后 是
苗好谷好后
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵



一  想 轻 轻 欠

你要少想些
儵　囋　唟　唟　儮
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ɡə³³
一  想 少 少 恋
一想少些恋
儵　垳　儵　叀　囇
the²¹　tɕhi⁵⁵　the²¹　tʂhu³³　tsə³³
一  时  一  种  好
一时好一样
巊　弨　坹　冑　奬
tɕi³³　tʂɯ⁵⁵　ku²¹　bɯ²¹　ȵe³³
惊蛰    过   后 是
惊蛰过之后
幭　帬　伬　偍　伣
tɕhe³³　mi³³　di³³　tu³³　le³³
清明     到 起 来
清明会到来
幭　帬　儵　伬　伣
tɕhe³³　mi³³　tha³³　di³³　le³³
清明    若  到 来
到了清明时
儵　垳　儵　叀　囇
the²¹　tɕhi⁵⁵　the²¹　tʂhu³³　tsə³³
一  时  一  种  好
一时好一样
儵　垳　儵　叀　匌
the²¹　tɕhi⁵⁵　the²¹　tʂhu³³　ʂi⁵⁵
一  时  一  种  撒
一时种一样
幭　帬　儵　伬　偍
tɕhe³³　mi³³　tha³³　di³³　tu³³
清明    若  到 起
清明时节到
伬　兒　儵　坉　壢
di³³　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
到 时  若 不晓

到时若不知
儵　傸　叝　囇　冴
the²¹　tsi⁵⁵　ȵɛ³³　tsə³³　dʐa³³



一  节  鸟  好  有
这节有好鸟
儵　傸　叝　匴　冴
the²¹　tsi⁵⁵　ȵɛ³³　dza²¹　dʐa³³
一  节  鸟  吉  有
这节有好雀
叝　匴　侞　帣　噲
ȵɛ³³　dza²¹　be³³　me⁵⁵　ȵi³³
鸟   吉  说 的  呢
好鸟说吉话
堁　囇　俤　儧　噲
ʑi³³　tsə³³　da³³　ɡe³³　ȵi³³
水 好  喝 处  看
去看吃水处
唀　囇　俤　儧　噲
tʂhɯ⁵⁵　tsə³³　da³³　ɡe³³　ȵi³³
冷水  好 喝  处 看
去吃冷水噍
唀　囇　俤　冑　伣
tʂhɯ⁵⁵　tsə³³　da³³　bɯ²¹　le³³
冷水  好 喝  后  来
吃过清凉水
幭　帬　巉　帇　儹
tɕhe³³　mi³³　tɕe⁵⁵　lie²¹　sɛ⁵⁵
清明    节令   知
知晓清明节
叧　匉　儵　冴　垳
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　tho²¹
这样  若  有  时
到了这时候
幭　帬　巉　僅　噐
tɕhe³³　mi³³　tɕe⁵⁵　ɡu²¹　du³³
清明    节   后面

清明节后面
嶩　弉　伬　偍　奬
ɡu²¹　ʑi²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
谷雨   到 起 是
就到谷雨节
嶩　弉　儵　伬　偍
ɡu²¹　ʑi²¹　tha³³　di³³　tu³³



谷雨   若  到 起
到了谷雨时
嚰　哰　匌　偍　吽
ɡo²¹　ʂə³³　ʂi⁵⁵　tu³³　za³³
荞  黄 撒 起 要

开始撒苦荞
叧　匉　儵　伬　偍
tʂhə³³　sə⁵⁵　tha³³　di³³　tu³³
这样    若 到  起
到了这时候
嚰　哰　匌　兒　佒
ɡo²¹　ʂə³³　ʂi⁵⁵　ȵi³³　ʑi³³
荞  黄 撒 时 去
那是撒荞时
匌　兒　伣　坉　儹
ʂi⁵⁵　ȵi³³　le³³　ŋ²¹　sɛ⁵⁵
撒 时 来 不知

撒荞若不晓
叧　匉　冴　嗗　匶
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　ɡu²¹　thɛ³³
这样    有  着 了
如果是这样
伕　嚺　侞　帣　噲
a³³　ʑo³³　be³³　me⁵⁵　ȵi³³
阿哥  说  的 呢
要说阿哥他
剶　嚄　嚰　卨　僤
ɕi²¹　ɕo³³　ɡo ²¹　m i ³³　m o ²¹

七 月  荞 地  犁
七月犁荞地
儷　嚄　変　嗗　個
so³³　ɕo³³　tɕhu³³　ɡu²¹　ho⁵⁵
三月    烧 着 要
三月要烧把
儷　嚄　堶　坉　乽
so³³　ɕo³³　bə³³　ŋ²¹　tə⁵⁵
三　月  薪 不　烧

三月不烧把
劔　乁　嚬　偍　吽
zo²¹　mɯ³³　lu²¹　tu³³　za³³



儿  憨  够  起 要
要成憨儿子
偒　嚄　廽　坉　唂
li³³　ɕo³³　ʑi²¹　ŋ²¹　ʂə³³
四月  线 不理

四月不理线
侇　乁　嚬　偍　奬
mɛ²¹　mɯ³³　lu²¹　tu³³　ȵe³³
姑娘 憨   够 起 要
成为憨姑娘
儷　嚄　堶　乽　吽
so³³　ɕo³³　bə³³　tə⁵⁵　za³³
三月    薪 烧 要
三月要烧把
堶　乽　儵　佒　冑
bə³³　tə⁵⁵　the²¹　ʑi³³　bɯ²¹
薪  烧 若 去 后
若要去烧把
儂　卨　児　兯　噿
ɕe³³　mi³³　khɯ²¹　ȵi³³　si⁵⁵
大理    烟  红 象
大理烧荞地
巚　劔　児　兯　乽
khu²¹　zo²¹　khɯ²¹　ȵi³³　tə⁵⁵
昆明    烟   红 烧
昆明冒火烟
乽　兒　儵　壢　冑
tə⁵⁵　ȵi³³　the²¹　tʂhu²¹　bɯ²¹
烧  时 若  知  后
烧把知道事
乽　兒　亜　嚙　儌
tə⁵⁵　ȵi ³³　d z ə³³　v u ⁵ ⁵ 　ɕo ³³

烧 时  山顶   撒
烧把至山顶
亜　嚙　儵　儌　冑
dzə³³　vu⁵⁵　the²¹　ɕo³³　bɯ²¹
山顶    若 撒  后
烧到山顶后
乽　兒　坹　冑　奬
tə⁵⁵　ȵi³³　ku²¹　bɯ²¹　ȵe³³



烧 时  过 后  是
这样烧过后
儌　兒　伬　噲　囋
ɕo³³　ȵi³³　di³³　ȵi³³　di²¹
撒 时  到 时 想
又要去撒荞
儌　兒　儵　坉　壢
ɕo³³　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
撒 时 若 不知

撒时若不知
圿　俫　堁　妵　偰
la³³　ka³³　ʑi³³　o²¹　ə³³
河 里  石蚌 叫
河中牛蛙叫
堁　妵　儷　偲　偰
ʑi³³　o²¹　so³³　tɕhe²¹　ə³³
石蚌  三 声 叫
牛蛙叫三声
嚰　哰　匌　佒　吽
ɡo²¹　ʂə³³　ʂi⁵⁵　ʑi³³　za³³
荞  黄 撒 去 要
要去撒苦荞
儵　嚄　厤　儷　兒
the²¹　ɕo³³　lu²¹　so³³　ȵi³³
一  月 三 龙 日
每月三龙日
偝　厭　儵　厤　冴
ɣɯ²¹　sə³³　the²¹　lu²¹　dʐa³³
前面   一  龙 有
前面有一龙
僅　噐　儵　厤　冴
ɡu²¹　du³³　the²¹　lu²¹　dʐa³³
后面   一  龙  有
后面有一龙
伕　夨　儵　厤　剝
a²¹　ka³³　the²¹　lu²¹　le⁵⁵
中间  那 龙  处
中间那龙日
兒　囇　咈　兒　奬
ȵi³³　tsə³³　khə³³　ȵi³³　ȵe³³



日  好  那 日  是
好是好日子
兒　匴　咈　兒　奬
ȵi³³　dza²¹　khə³³　ȵi³³　ȵe³³
日  吉  那  日 是
品日那一天
咈　兒　嚰　哰　匌
khə³³　ȵi³³　ɡo²¹　ʂə³³　ʂi⁵⁵
那日    荞  黄 撒
这天去撒荞　
嚰　勎　厤　壙　噿
ɡo²¹　ȵia²¹　lu²¹　ɡə³³　si⁵⁵
荞  糯  龙 身 像
长荞象条龙
嚰　勎　厤　刞　噿
ɡo²¹　ȵia²¹　lu²¹　sɛ²¹　si⁵⁵
荞  糯  龙 籽 像
荞籽象龙子
嚰　仧　厤　仧　噿
ɡo²¹　ve³³　lu²¹　ve³³　si⁵⁵
荞  花 龙 花 像
荞花象龙花
叧　匉　冴　囋　囋
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　di²¹　di²¹
这样    有 到 到
这样过了后
巺　廦　伬　偍　奬
li²¹　ʂa²¹　di³³　tu³³　ȵe³³
立夏  到 起 是
又要到立夏
巺　廦　儵　乿　伬
li²¹　ʂa²¹　the²¹　le³³　di³³
立夏   若 又 到
到了立夏时
凩　僥　匌　兒　佒
ʂu³³　bɯ³³　ʂi⁵⁵　ȵi³³　ʑi³³
包谷    撒 日 去
要去包谷撒
凩　僥　勎　哰　佒
ʂu³³　bɯ³³　ȵia²¹　ʂə³³　ʑi³³



包谷    糯  黄 去
要去种包谷
凩　僥　勎　哰　匌
ʂu³³　bɯ³³　ȵia²¹　ʂə³³　ʂi ⁵ ⁵

包谷     糯  黄  撒
要去撒小米
巺　廦　凩　僥　叡
li²¹　ʂa²¹　ʂu³³　bɯ³³　tə³³
立夏   包谷  种
立夏种包谷
巺　廦　凩　坉　叡
li²¹　ʂa²¹　ʂu³³　ŋ²¹　tə³³
立夏  谷 不种

立夏不去种
劔　乁　嚬　偍　奬
zo²¹　mɯ³³　lu²¹　tu³³　ȵe³³
儿  憨  够  起 是
那是憨儿子
叧　匉　儵　匶　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　thɛ³³　bɯ²¹
这样    若  着 后
这节过了后
偒　嚄　廽　庬　吽
li³³　ɕo³³　ʑi²¹　ʂə³³　za³³
四 月  线 理 要
四月要理线
偒　嚄　廽　坉　庬
li³³　ɕo³³　ʑi²¹　ŋ²¹　ʂə³³
四 月 线 不理

四月不理线
侇　乁　嚬　偍　奬
mɛ²¹　mɯ³³　lu²¹　tu³³　ȵe³³
姑娘 憨   够 起 是
会成憨姑娘
叧　匉　坹　夛　偍
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　tu³³
这样    过  完 起
这节过之后
巺　廦　坹　厊　偍
li²¹　ʂa²¹　ku²¹　ɕi³³　tu³³



立夏  过 去  起
要到立夏了
廫　帡　儵　伬　偍
ɕia⁵⁵　ma²¹　tha³³　di³³　tu³³
小满    若 到 起
到了小满时
勎　哰　叡　偍　吽
ȵia²¹　ʂə³³　tə³³　tu³³　za³³
糯  黄 栽 起 需
要去栽秧去
勎　哰　叡　兒　伬
ȵia²¹　ʂə³³　tə³³　ȵi³³　di³³
糯  黄 栽 时 到
要去栽种了
叡　兒　儵　坉　壢
tə³³　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
栽 时  若 不知

栽种若不知
僤　兒　儵　坉　壢
mo²¹　ȵi³³　the²¹　ŋ²¹　tʂhu²¹
犁  时 若 不知

犁时翻不知
伕　嚺　叒　噠　囌
a³³　ʑo³³　tʂɯ³³　po⁵⁵　ma²¹
阿哥  真  硬汉

阿哥真壮汉
叒　噠　勎　卨　僤
tʂɯ³³　po⁵⁵　ȵia²¹　mi³³　mo²¹
硬汉    稻 地  犁
壮汉犁田地
叒　倁　勎　嚚　垼
tʂɯ³³　mo³³　ȵia²¹　li⁵⁵　tʂɯ³³
硬汉    糯  秧 拔
阿哥去拨秧
叧　匉　叡　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　tə³³　tu³³　le³³
这样    栽 起 来
这样去栽种
儵　塈　勎　卨　僤
the²¹　bə³³　ȵia²¹　mi³³　mo²¹



一  半  糯 地  犁
一面犁田地
儵　塈　勎　嚬　垼
the²¹　bə³³　ȵia²¹　lu²¹　tʂɯ³³
一  半  稻 秧 拔
一面来拨秧
嚚　垼　儵　伣　呺
li⁵⁵　tʂɯ³³　the²¹　le³³　bo³³
秧  拔  若 来 呢
拨秧拨来到
勎　卨　儵　僌　冝
ȵia²¹　mi³³　the²¹　kiɛ⁵⁵　o³³
稻  地 若  挖  得
水田犁得平
勎　卨　丟　卐　僤
ȵia²¹　mi³³　kɯ³³　po³³　mo²¹
稻   地  九 翻  犁
水田翻九道
叧　匉　啟　伣　吽
tʂhə³³　sə⁵⁵　ɡiɛ³³　le³³　za³³
这样    犁  来 需
这样来翻犁
叧　匉　儵　啟　唚
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　ɡiɛ³³　bə³³
糯  地  若  犁  平
水田耙平整
唚　兒　叧　儵　伣
bə³³　ȵi³³　tʂhə³³　the²¹　le³³
平  时  这  若 来
犁好耙平后
叧　匉　坹　夛　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　ku²¹　dʑa³³　bɯ²¹
这样    过  完  后
犁耙过之后
儵　嚄　儷　剋　兒
the²¹　ɕo³³　so³³　tɕhi²¹　ȵi³³
一 月  三  狗  日

一天三犬日
偝　厭　儵　剋　冴
ɣɯ²¹　sə³³　the²¹　tɕhi²¹　dʐa³³



前面   一  狗  有
前有一犬日
僅　噐　儵　剋　冴
ɡu²¹　du³³　the²¹　tɕhi²¹　dʐa³³
后面   一  狗  有
后有一犬日
伕　夨　儵　剋　冴
a²¹　ka³³　the²¹　tɕhi²¹　dʐa³³
中间  一  狗  里
中间这犬日
兒　囇　咈　兒　奬
ȵi³³　tsə³³　khə³³　ȵi³³　ȵe³³
日  好  那 日  是
日子这天好
兒　匴　咈　兒　奬
ȵi³³　dza²¹　khə³³　ȵi³³　ȵe³³
日  吉  那  日  是
这天是吉日
咈　剋　剝　勎　叡
khə³³　tɕhi²¹　l e ⁵ ⁵ 　ȵi a ²¹　t ə³³
那   狗  上 谷 栽
犬日来栽秧
侱　仠　剋　仠　噿
tɕhe³³　fɛ³³　tɕhi²¹　fɛ³³　si⁵⁵
谷   发 狗  发  像
秧发象狗发
剋　仠　噿　偍　奬
tɕhi²¹　fɛ³³　si⁵⁵　tu³³　ȵe³³
狗   发 像 起 是
秧苗象狗尾
叡　埑　圞　嗏　併
tə³³　tʂhu³³　pɛ³³　la²¹　le³³
栽  丛  碗 碗 样
栽丛似大碗
叡　巌　厗　剝　巠
tə³³　tɕho³³　lo²¹　le⁵⁵　khua³³
栽 埂  犁担  宽
栽行犁头宽
叧　匉　叡　冝　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　tə³³　o³³　le³³



这样    栽 得 来
这样来栽秧
廫　帡　勎　叡　伣
ɕia⁵⁵　ma²¹　ȵia²¹　tə³³　le³³
小满    谷 栽 来
小满要栽秧
勎　叡　叧　坹　個
ȵia²¹　tə³³　tʂhə³³　ku²¹　ho⁵⁵
谷 栽  这  过 了
栽秧这时节
帡　弫　帡　帡　叡
ma²¹　tʂo⁵⁵　ma²¹　ma²¹　tə³³
芒种    忙 忙  栽
芒种芒种栽
帡　弫　儵　叡　偍
ma²¹　tʂo⁵⁵　the²¹　tə³³　tu³³
芒   种 若 到 起
到了芒种时
呇　呇　坉　叡　伣
tɕo²¹　tɕo²¹　ŋ²¹　tə³³　le³³
快　快  不　栽 来
栽秧快快栽
叡　兒　冴　坉　丼
tə³³　ȵi³³　dʐa³³　ŋ²¹　do³³
栽 日   有 不能

此时栽不完
勎　圢　壙　冦　奬
ȵia²¹　mio²¹　ɡə³³　ʂo⁵⁵　ȵe³³
谷  多   身 穷 是
谷穗难饱满
廦　弨　儵　伬　偍
ʂa²¹　tʂɯ⁵⁵　tha³³　di³³　tu³³
夏至    若 到 起
到了夏至时
廦　弨　伕　伹　奯
ʂa²¹　tʂɯ⁵⁵　a²¹　tu⁵⁵　mia³³
夏至   火  把 见
火把照着栽
叧　匉　叡　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　tə³³　tu³³　le³³



这样    栽 起 来
这样栽起来
伕　伹　妘　偍　奯
a²¹　tu⁵⁵　ʂɛ⁵⁵　tu³³　mia³³
 火　把   点　 起 见
火把点亮栽
叧　匉　儵　坉　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　ŋ²¹　ȵe³³
这样   若  不是

不是这样栽
勎　哰　囦　坉　奬
ȵia²¹　ʂə³³　mi³³　ŋ²¹　ȵe³³
谷 黄  熟 不是

谷子不低头
廫　庰　勎　叡　吽
ɕia⁵⁵　ʂu⁵⁵　ȵia²¹　tə³³　za³³
小暑    谷 栽 要
小暑来栽秧
廫　庰　勎　叡　儧
ɕia⁵⁵　ʂu⁵⁵　ȵia²¹　tə³³　ɡe³³
小暑   谷 栽 处
小暑栽的秧
勎　叡　勎　坉　唞
ȵia²¹　tə³³　ȵia²¹　ŋ²¹　mo²¹
谷 栽 谷 不薅

栽谷不用薅
嶀　庰　勎　叡　吽
ta⁵⁵　ʂu⁵⁵　ȵia²¹　tə³³　za³³
大暑    稻 栽  需
大暑来栽秧
嶀　庰　勎　儵　叡
ta⁵⁵　ʂu⁵⁵　ȵia²¹　the²¹　tə³³
大暑    稻  若 栽
大暑栽的秧
勎　叡　勎　坉　卂
ȵia²¹　tə³³　ȵia²¹　ŋ²¹　tshɛ²¹
稻  栽 稻 不割

栽秧不用割
巺　幯　嵤　庰　伬
li²¹　tɕho³³　tʂhu²¹　ʂu⁵⁵　di³³



立秋    处暑     到
到了立秋时
剶　嚄　巺　幯　伬
ɕi²¹　ɕo³³　li²¹　tɕho³³　di³³
七 月  立秋   到
七月立秋节
巺　幯　嬋　堭　園
li²¹　tɕho³³　ɡə²¹　vɛ²¹　thu³³
立秋    墒  丘  厚
立秋苗墒厚
巺　幯　嵤　庰　伬
li²¹　tɕho³³　tʂhu²¹　ʂu⁵⁵　di³³
立秋     处暑    到
立秋处暑来
嵤　庰　儵　佒　奬
tʂhu²¹　ʂu⁵⁵　the²¹　ʑi³³　ȵe³³
处暑     若  去  是
到了处暑时
嵁　帍　儵　伬　奬
pɛ²¹　lu²¹　tha³³　di³³　ȵe³³
白露   若  到 是
又到白露节
傯　囋　傯　囋　儮
mo³³　di²¹　mo³³　d i ²¹　ɡə³³
妈  想 妈  想 欢
妈是妈喜欢
傯　囋　儮　坉　冴
mo³³　di²¹　ɡə³³　ŋ²¹　dʐa³³
妈  想 欢 不有

妈她没想啥
嵤　庰　儵　伬　偍
tʂhu²¹　ʂu⁵⁵　tha³³　d i ³³　t u ³³

处暑     若  到 起
处暑到之后
嵤　庰　嚰　嗈　匌
tʂhu²¹　ʂu⁵⁵　ɡo²¹　tʂhɯ³³　ʂi⁵⁵
处暑     荞   甜  撒
处暑撒甜荞
嵁　帍　僗　峕　匌
pɛ²¹　lu²¹　ɣa²¹　tɕhe³³　ʂi⁵⁵



白露   萝卜    撒
白露撒萝卜
嵁　帍　伬　佒　伬
pɛ²¹　lu²¹　di³³　ʑi³³　di³³
白露   到 去 到
过了白露节
嶴　帍　乿　伬　偍
hia²¹　lu²¹　le³³　di³³　tu³³
寒露   又 到 起
又到寒露节
嶴　帍　儵　伬　偍
hia²¹　lu²¹　tha³³　di³³　tu³³
寒露   若 到 起
到了寒露时
勎　哰　叡　冝　偍
ȵia²¹　ʂə³³　tə³³　o³³　tu³³
稻  黄 栽 得 起
稻谷发起来
勎　哰　儵　匶　叡
ȵia²¹　ʂə³³　the²¹　thɛ³³　tə³³
稻  黄 一  着  栽
谷子一来栽
勎　哰　囦　偍　伣
ȵia²¹　ʂə³³　mi³³　tu³³　le³³
稻  黄 熟 起 来
谷子成熟了
伕　唭　勎　卂　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　tshɛ²¹　le³³
是  谁    稻  割 来
谁人来割谷
叒　倁　勎　卂　伣
tʂɯ³³　mo³³　ȵia²¹　tshɛ²¹　le³³
硬   嫂    稻  割  来
阿嫂来割谷
叒　倁　勎　卂　刕
tʂɯ³³　mo³³　ȵia²¹　tshɛ²¹　ɣo²¹
硬  嫂     稻 割  工
阿嫂割谷工
伕　唭　勎　偠　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　pi⁵⁵　le³³



是  谁    稻 挑 来
谁人来挑谷
叒　噠　勎　偠　伣
tʂɯ³³　po⁵⁵　ȵia²¹　pi⁵⁵　le³³
硬汉    稻  挑 来
壮汉来挑谷
侱　偠　儵　匶　伣
tɕhe³³　pi⁵⁵　the²¹　thɛ³³　le³³
稻  挑 一  着  来
阿哥来挑谷
勎　偠　岃　伬　嗗
ȵia²¹　pi⁵⁵　ne⁵⁵　di³³　ɡu²¹
稻  挑 捆 来  着
挑谷捆起来
伕　傯　偔　僅　剝
a²¹　mo³³　he³³　ɡu²¹　le⁵⁵
阿妈   房 后 处
阿妈房后边
偔　冹　債　儧　奞
he³³　nə⁵⁵　dɛ²¹　ɡe³³　de³³
房  旁 打 场  院
房后打谷场
債　儧　尫　効　冝
dɛ²¹　ɡe³³　χo³³　nu²¹　o³³
打  处 所  停 得
打谷场有了
伕　唭　勎　債　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　dɛ²¹　le³³
是 谁   谷  打  来
谁人来打谷
叒　噠　勎　債　伣
tʂɯ³³　po⁵⁵　ȵia²¹　dɛ²¹　le³³
硬汉    谷  打 来
壮汉来打谷
叒　倁　勎　債　伣
tʂɯ³³　mo³³　ȵia²¹　dɛ²¹　le³³
硬 嫂    谷  打 来
阿嫂来打谷
勎　債　刕　儵　冴
ȵia²¹　dɛ²¹　ɣo²¹　the²¹　dʐa³³



谷  打  工 若 有
打谷有人打
叧　匉　儵　冴　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　bɯ²¹
这样   若  有   后
这些有了后
傯　囋　唟　唟　冦
mo³³　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
女  想 轻 轻 欠

妈要少想些
債　兒　嗺　坉　冴
dɛ²¹　ȵi³³　si³³　ŋ²¹　dʐa³³
打  日 木 不有

打谷材没有
叧　匉　儵　冴　呺
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　bo³³
这样    若  有 呢
到了这一时
刓　庰　劚　儊　劔
sɛ²¹　ʂu⁵⁵　ʑi³³　kho²¹　zo²¹
棠犁    连杆  儿
棠梨连杆子
劆　匂　劚　儊　嚗
dzi²¹　ȵi³³　ʑi³³　kho²¹　ʂə⁵⁵
麻  绿  连杆  绳
麻线系连杆
妵　嚁　劚　儊　倁
o²¹　mo³³　ʑi³³　kho²¹　mo³³
龙竹   连杆   大
龙竹连杆柱
叧　匉　儵　債　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dɛ²¹　bɯ²¹
这样    若  打  后
这样打起来
勎　債　勎　堶　冝
ȵia²¹　dɛ²¹　ȵia²¹　bə³³　o³³
谷  打  谷 掉  得
打谷谷满场
叧　匉　堶　偍　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　bə³³　tu³³　bɯ²¹



这样    掉  起 后
打谷满之后
堶　兒　刞　坉　嚦
bə³³　ȵi³³　sɛ²¹　ŋ²¹　he²¹
掉 日   籽 不　分

谷楂籽不分
叧　匉　儵　冴　偍
tʂhə³³　sə⁵⁵　the²¹　dʐa³³　tu³³
这样    若 有  起
如果是这样
価　嘃　儷　埐　傱　

tshu²¹　ɕi³³　so³³　nə⁵⁵　mo³³
冬   风 三  姊妹

扬筛三姊妹
価　嘃　俀　嚦　伣
tshu²¹　ɕi³³　pə⁵⁵　he²¹　le³³
冬   风 楂 分 来
扬筛分出渣
価　嘃　刞　嚦　伣
tshu²¹　ɕi³³　sɛ²¹　he²¹　le³³
冬   风 籽 分 来
扬筛籽分来
侫　嚙　嘔　奞　啴
li³³　vu⁵⁵　kho²¹　de³³　bə³³
扬  头 怎么   的
头扬是谁的
侫　侹　嘔　奞　啴
li³³　mə⁵⁵　kho²¹　de³³　bə³³
扬  尾 怎么   的
尾扬是谁的
叧　匉　冴　偍　伣
tʂhə³³　sə⁵⁵　dʐa³³　tu³³　le³³
这样    有  起 来
这样有起来
侫　嚙　妵　亃　啴
li³³　vu⁵⁵　o²¹　ȵi²¹　bə³³
扬 头 犁 牛  的
头扬犁牛的
侫　侹　勁　圓　啴
li³³　mə⁵⁵　ve²¹　ne³³　bə³³



扬 尾  猪 黑 的
尾扬黑猪的
侫　圫　侞　墧　倁
li³³　dʐu²¹　be³³　dzo³³　mo³³
场中   说  粮  做
中间是祭粮
叧　匉　侫　嚦　伬
tʂhə³³　sə⁵⁵　li³³　he²¹　di³³
这样    扬 分 到
这样来分扬
儵　囋　唟　唟　冦
the²¹　di²¹　la³³　la³³　ʂo⁵⁵
一 想  轻 轻 欠

你要少想些
剶　侂　喍　刉　倴
ɕi²¹　tsi⁵⁵　pe³³　mu³³　ŋo³³
七  代 呗 做  我
七代毕摩我
丟　侂　囌　刉　倴
kɯ³³　tsi⁵⁵　ma²¹　mu³³　ŋo³³
九  代 摩 做  我
九代毕做我
叧　匉　嚦　冝　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　he²¹　o³³　bɯ²¹
这样    分 得 后
这样来分扬
喍　墧　嚦　冝　個
pe³³　dzo³³　he²¹　o³³　ho⁵⁵
呗  粮  分 得 了
祭粮分得了
伕　唭　勎　唵　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　te⁵⁵　le³³
谁 人 谷 舂 来
谁人来舂米
勎　唵　儵　刕　冴
ȵia²¹　te⁵⁵　the²¹　ɣo²¹　dʐa³³
稻  舂 一 谷 有
舂米要一个
伕　唭　勎　唵　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　te⁵⁵　le³³



是 谁    谷 舂 来
谁人来舂米
叒　噠　勎　唵　伣
tʂɯ³³　po⁵⁵　ȵia²¹　te⁵⁵　le³³
硬汉   谷  舂 来
壮汉来舂米
伕　唭　勎　嗁　伣
a²¹　se²¹　ȵia²¹　ɣo³³　le³³
是 谁    谷  簸 来
谁人来簸谷
叒　倁　勎　嗁　伣
tʂɯ³³　mo³³　ȵia²¹　ɣo³³　le³³
能女    谷  簸 来
阿嫂来簸谷
勎　唵　勎　嗁　冑
ȵia²¹　te⁵⁵　ȵia²¹　ɣo³³　bɯ²¹
谷 舂 谷  簸  后
舂稻簸谷后
偩　壣　刞　嚦　偍
kɯ⁵⁵　ȵi³³　sɛ²¹　he²¹　tu³³
壳  芯  籽 分 起
皮壳籽分开
叧　匉　嚦　冝　冑
tʂhə³³　sə⁵⁵　he²¹　o³³　bɯ²¹
这样    分 得 后
这样分之后
喍　墧　傯　囋　囋
pe³³　dzo³³　mo³³　di²¹　di²¹
呗  粮  妈  想 想
祭粮有的是
叧　匉　冝　冑　奬
tʂhə³³　sə⁵⁵　o³³　bɯ²¹　ȵe³³
这样   得  后 是
献粮有得了


